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Jeney rajza.

Ádám és Éva kiűzetése a paradicsomból.



Önjelöltek búja.
J szürke Tóni lett miniszter, 
Ah Giinther, a nap hőse must 
S mi újra csak remény nyel élünk, 
Pedig biz, az túlgyönge koszt! 
Kegyelmes úr lett (liintlier Tóni, 
Mindenki már kedvébe jár
S mi csöpp nagyságocskák maradtunk . . . 
Be kár érettünk, oh be kár!

Miért is bukott meg hát Polónyi? 
Mért tört rá sok ádáz köröm?
Ha nem mi lépünk nyomdokába, 
Miért colt a sok, tad káröröm? 
Hogy Günlher lett úr, vagy Gabányi. 
Sói Mokkái is tutegál,
(insorsunk fáj nekünk csak épen . . . 
Be kár érettünk, oh be kár!

Per ,.kedres“ irt a felség néki: 
Hot tünk most e szó lebeg . . .
Hát persze. Giinther kedves ember, 
Csak mi vagyunk kedvetlenek!
Vártuk, hogy kedves lesz a felség 
S minket forró keblére zár.
Hej tártunk, ám hiába tártunk . . . 
Be kár érettünk, oh be kár!

Mikor bukik meg Giinther Tóni? . . . 
Hej. az ma még nem tudható: 
De hogy koplalnunk kell odáig, 
Biz az fájócin megható!
Már szárnyszegett stréber-erélyünk, 
Energiánk megtörte már.
Eljátsztuk kis játékainkat . . . 
Be kár érettünk, oh be kár!

-------

A vezérkar reformja.
Kontód táborszernagy: Alsó meine Ilerren! ... A 

legfont isabb reform volna a hajviselet megállapítása. Ettől 
függ sok háború sorsa! Úgy vélem elég lesz, ha a katona 
2.57 milliméter hosszú hajat visel. Télen talán 3 millimé- 
ternyit is engedélyezhetnénk, wasi Az urak helyeslik e 
nagy eszmémet? Köszönöm.

Generál Thimmszky: De hát akkor mi lesz a copffal;
Konrád: A számból vette ki a szót kamerád. A copf 

természetesen megmarad in thesi.
G. Dummszky: Annál, ki a vezérkar ügyeit intézi...
Konrád: Was. Wortspielí Nemi Az már más! Re­

mélem is, hogy csak véletlen volt és a kamerádok nem 
vállalnak még ebben sem közösséget a skriblerekkel. A ru­
házatban adunk valami engedményt a magyaroknak. A 

bakancsok megmaradnak ezután is és megengedjük, hogy 
hanrinezhárom gomblyuk legyen rajta s azt is a Marosa 
varrja ki rajta ... A kalap . . .

G. Duiumszky: Az maradjon a régi; a vaskalap.
Konrád: Ezt akartam mondani én is . . . gratuliere 

ilerr Koilége!

<£>

Uj tizes bankókat kapunk 1
Epén jókor érkeznek majd
Az uj tizes bankók,
Mert pénzbeli viszonyaim
Rémi tőén pangók.

Btiktri az, hogy az uj pénznek
Túlságos a hossza, —
Az a fő, hogy Bilinszki úr 
Bőkezűen ossza!

Azért Írom ime mostan
A dicsverset rája.
Mert remélem, hogy Bilinszki 
Méltón honorálja.

S hogy illendően honorálja. 
El is várom méltán — ■
Onnan telik egész zsákkal 
A tiszteletpéldány.

——

Félreértette.

A rezervista: Xe búsulj, Rózsi, nem tartanak oly soká 
azok a tatai gyakorlatok.

Rózsi: Jaj, Jóska, nem tudnád te azokat itthon elvé­
gezni ? !
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Miniszterváltozás. Gáspár rajza.

Polónyi: Hej voltam én is valaha 
Szép asszonynak kocsisa.
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nak urtik.

Privát illanó
magánhivatalnok a zsűron.

Kisztihand nagyságos asz- 
szcnyom! Ugy-e szép tőlem, 
hogy eljöttem a becses zsurjára 
Hogy ez szerénytelenség? No már 
kérem . . . Hát azt hiszi, hogy 
más helyen nem látnak engem szí­
vesen? Ojjé! Ma kaptam épen a 
meghívót a Kereskedelmi Csarnok 
tive o clock the-zsurjára! Hja én 
tive-o-clock-gentleman vagyok! Ez 
egy uj speciális gentlemanlike. 
Nyakig vagyok a zsurokkal. Hja az 
a zsur. az a zsur . . . sose leszek 
véle á jour! Nekem valósággal ke­
nyerem a jour-tix. vagyis franciá­
san a többes számban: zsurfik, a 
melyen velem együtt többen van- 

a kiknek valósággal jour-fix-ideájuk van.
Hehehe. ugy-e kérem, ez sikerült szójáték ?

Hogy nem okos dolog a szójáték? Mondjuk, hogy 
úgy van. le hát akkor a Vénus szerelméért, mivel játszam'? 
Talán magával játszam. vagy talán a magáéval? Nono, ne 
heveskedjék! ügy értem, hogy a maga izéjével . . . nono... 
hogy is mondjam, a kis fiával ? Kérem, csak ne heves­
kedjék .

De nini, milyen matt üde ma az areza ! Talán 
maga is amerikai porczellán-poudert használ? Csak ne 
tagadja. Láttam múltkor a Ferencziek-bazárába bemenni. 
Bár a szivembe menne úgy be!

De én is megyek már! Kisztihand nagyságos 
asszonyom!

Modern cseléd. iMrja rajza.

Kérem, nagysága, szíveskedjék a bizonyít­
ványomat szignálni.

— Szignálni? Ezt nem értem.
— Nos igen, én előre megírtam, tessék csak 

aláírni.

fi Hlagyar Oarieté.
— Fővárosi Orfeum.

Menj szívembe be!!
Kupié. Irta : St. Nerwey.

(A Fővárosi Orfeumban énekli BAUMANN KAROLY.

1.
Miss Lujza egy vén aggszűz volt. 
Egy férj után majd megbontok, — 
S egy vastag néger megszerette őt. 
Ott ültének egy kis pádon, 
A szeladon s a hajadon:
Mindkettejük szerelmi lángban főtt.
A néger nagyon hülye volt
Es ilyenkép dalolt:

Refrain:

.Afenj szivembe bel! Te rubiutom, te aranyom — 
(nyom, nyom, nyom!

Menj szivembe be!! Szép galambom, te bálványom —
(nyom, nyom, nyom!

Menj szivembe be!! Miattad ah a bánat nyom,
(nyom, nyom, nyom!

Menj szivembe be!! Rottyúl vagyok, szép angyalom!"

2.

Miss Lujza hallván ezt a dalt,
A négerre egy’ csókot nyalt.
Hogy balfülére majd- megsiketült.
..Édes szivem, ah tedd meg azt,
Cseppents belém egy csepp vigaszt.
És énekeld el újra remekül!“
S a néger olyan hülye volt,
Hogv még egyszer dalolt:

Refrain:

„Menj szivembe be!! Te rubintom, te aranyom — 
(nyom, nyom, nyom!

Menj szivembe be!! Szép galambom, te bálványom — 
(nyom, nyom, nyom!

Menj szivembe be!! Miattad ah a bánat nyom,
(nyom, nyom, nyom!

Menj szivembe lie!! Rottyúl vagyok, szép angyalom!"

3.
Miss Lujza elérzékenyül.
S a szerecsen nyakába düh
Hogy az mindjárt nyakficzdagot kapott.
..Te pipikém, te ezukikám,
Te csokoládé pofikám,
Ah bőgd fülembe még egyszer dalod !‘*
De négerünk már okos volt,
S harmadszor igy dalolt:

Refrain:

..Mars szivemből ki!! Te mbintom, te aranyom — 
(nyom, nyom, nyom!

Mars szivemből ki!! Szép galambom, te bálványom -— 
(nyom, nyom, nyom!

Mars szivemből ki!! Miattad ah a bánat nyom,
(nyom, nyom, nyom!

Mars szivemből ki!! Rottyúl vagyok, szép angyalom!"

*) Zenéje kapható: Nádor Kálmán zeneműkiadónál. 
IV., Károly-körút 8.
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— Társadalmi élczlap. — — Az „Üstökös" melléklete —

A felsőbb tízezer. Tuszkay rajza.

Képzelje a Dummszky tábornok fia már a saját munkájából tartja el magát.
Igazán nem hinné az ember, mennyi előkelő család sarja züllik el egy ilyen nagyvárosban I
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Vigecz Jákó üzleti referádái az útról.
Ládhása, lf>0/ . február •>. 

Hotel: Czórcsz. ■ ■ ■

Nődj sági ,s

Bukvári Kr-ida. Naftstli
nagyban és kicsinyben úrnak

Budapest.
.. Ka narász- Otthon. “

Méljen tisztelt Princzepál Úr!

A küldött ötven ko­
rona előleget visszakölde- 
ném, ha érdemes volna és 
nem volna kár a portóért, 
így hát megtartom a péndzt, 
de tisztelettel adom todo- 
mására. hogy ötven korona 
én nálam csak apró péndz 
és én nem engedek ma­

samat apró péndzzel kifiizetni Pedig hogy mennyire 
megérdemlek én a füzetést, azt a következő példával illusz­
trálok. Orro olá Baranyába, a hol mint a nóta mondja.
jó természet van a lányba. Siklóson betértem Nagy János
gazdához, a ki egy óser. a kinek van jó ser. Ez a gój engem 
évek óta szívesen lát. elbeszélteti velem a hóhéré politikt. 
de nem rendel semmit. Megállj, mondtam magamban, 
majd rendelsz te valamit! Nagy János elpanaszolta, hogy 
a fiát, a Gáspárt bántja a giliszta. Kúrálta már vagy hár­
ul incz doktor, de nem használt. Kérte, hogy protezsirozzam 
a Gazsit a bécsi udvari patikához valami jó porért. Nézze 
János bácsi — mondtam neki — én todok egy jó addreszt.
a hol olyan port adnak, a mi okvetlen azonnal meggyó­
gyítja a Gazsit, csakhodj azt nekem nem adnak, mert azok 
vannak anteszemitok. írjon edj levelet a hires budapesti 
Krida cégnek, a melyik a bécsi odvari apoték lerakata és 
kérjen tőle gilisztaport, a melynek a neve kanavász! Ne 
esodálkozza. hodj ilyen neve van. mert az már úgy van 
és nincs máskép, mint a madame Glavari mondja, a „Víg 
özvegy", a kinek húsz milliónja van . . . mir gezógt! Tu­
dok én olyan port, a melynek a neve: aspirin, salipirin. 
antifebrin . . . lássa ezek meg furcsább nevek, mint a ka­
navász! Röviden és jól ... a gój kedvet kapott a dologhoz 
és kért engem. Írjak Kridának. már mint a méljen tisztelt 
princzepál úrnak, hogy küldjön neki refüet a giliszta 
ellen. Ö nem tód írni, hát engem bízott meg, hogy írjak. 
En hát attam neki egy Krida-féle megrendelési blanket 
és kitöltöttem 1000 forint értékő vászon megrendelésre és 
; iáiratram vele. Ö azt hiszi, hogy kap gilisztaport és ha 
majd megkapja méljen tisztelt princzepál úrtól a bizonyára 
au-schnsz-küldeményt. valószinöleg nem fog írni hozzám

egv magaszraló-külteményt. hanem azt fogja kívánni. hogy­
üssön meg engem a guta. Hogy ii mit mond, az nekem 
mellékes, mint a szobalánynak ittend a mell ékes, csak 
arra vagyok kiváncsi, hogy mit szól a m. t. princzepál úr 
a három napon belől kapandó postaotalvány szelvényén. 
Addig is jegyzek

kiváló tisztelettel

Vigecz
otazó.

U. I. özv. Unrein Salamonná, szül. Eckl etti meg- 
mutatta többek közt azt is, hogy ö edj erélyes hölgy. E<lj 
járásbirósági kiköldött, vagy so epesz valamit akart nála 
foganatosítani. .4 dologban csak az volt a különös, hogy 
m'rt épen éccaka akart foganatosítani 1? (Miien szép és 
diskrét kifejezés tulajdonképen ez a foganatosítani!') Az 
özvegy állítólag azt mondta, hogy csak az erőszaknak en­
ged. mire az ügynek kedvező folyománya lett , . .

------------ cg>------------

Idők jele.

— Holnap van az esküvőm, szaktárs. Köl­
csön adhatná a jegygyűrűjét.

c£>

F Rosenfeld Frigyes fogtechnikus
• -D.. j~ TTTT ,, nn i a i_:   a. _

( szájpadlásnélküli mü-íogspeczialista
> — —- fogmü terme. ------

Budapest, VII., Wesselény-u. 72., fdsz. 1. — Aki nagyon szép és rágásra igen alkalmas, könnyen megszokható 
114 óhajt, szájpadlás nélkül vagy szájpadlással, a nélkül, hogy a szájban levő gyökerek e, távolitassanak. az for- 

iTll cl ■ U Cl Cl C dúljon telje* bizoloinmal a fenti címhez hol nagyon szép, tartós kivitelben és lelkiismeretes bben, a le<- 
olcsóbb Árban jótállás mellett készülnek arany, alaminium, celluloid és kaucsuk alapon. Arany 

foirkoronák, csap ostorait hídmunkák. Szájban rosszul illő fogsorok átalakitatnak. Eltört fogsorok megjavítása azonnal megvárható.



Czápa Jónás a szerkesztőségben.
Szeretett munka­

társam nagy ugrásokkal 
rontott be a szerkesz­
tőségbe. Látszott rajta, 
hogy előleghetnékje van. 
Nagyot fújt és meg­
szólalt :

— Ejnye princi, 
de jó színben van !

— Bárcsak maga 
volna színben, de egy 
birkaszinben !

— Talán kételke­
dik érzelmeimben ? Én 
nem színlelek.

— De én egy szint 
lelek, hogy hogy magára 
illőt találjak s ez a szín: 
a tök.

Czézás,

Gróf (az uj komornyikhoz): És tud maga 
hallgatni ?

Jean: Ha a hallgatás arany, akkor igen.

— Ez szinleg jó hasonlat, de nem találó. Ön
affektálja a jó színészt, pedig nem színész . . .

— Persze, hogy nem vagyok színész !
— Ejnye ez nem szerénytelenség! Tehát bevallja, 

hogy nem színész?
— Tyű, a kutyafáját, mindjárt kim-ész innen! mon­

dám, miközben lábammal nyomatékot adtam szavaimnak 
s szeretett munkatársam röpült.

Régi, de időszerű. Pick Mid rajza.

Úrnő: Oly drága a szén, hogy mi is alig bírjuk fizetni. 
Hát maguk, szegény emberek, mivel fütenek ?

Munkásnő: Mivel fázunk.

Párbaj-jegyzőkönyv.

György szerb trónörökös fel­
képeit egy szerb alattvalót s az 
ügyből lovagias ügy keletkezett. 
A trónörökös „belement a dolog 
érdemébe", mint a szerb lapok 
írják s bál- felséges papája pa­
rancsára harmincz napi szoba­
fogságra a konakba zárkózott, az 
elégtételadástól el nem zárkózott.

Az ügyről felvett jegyzőkönyvet ilyennek képzeljük: 
„.Jegyzőkönyv a Karagyorgyevics György szerb ki­

rályi trónörökös ő fensége és Mamlaszovics Arzén szerb 
polgár közt felmerült becsületbeli ügy elintézése tárgyában. 
Mamlaszovics segédei és pedig Sivereleff őrnagy és Szer- 
vilics százados elégtételt kérnek György úr ő fenségétől 
azért, mert Mamlaszovicsot pofozógépnek tekinteni s két 
pofonnyi másodperczenkénti kezdősebességgel egy fél óráig 
pofozgatni kegyeskedett. Mamlaszovics sérelme abban áll. 
hogy az inkriminált pofonokról a világon senki sem tudott, 
holott, ha tudták volna róla, ez a Mamlaszovics reputá- 
czióját kétségtelenül emelte volna. György herczeg ő fen­
sége segédei megajánlják az elégtételt és pedig György lier- 
ezeg ő fensége hajlandó belemenni a pisztolypárbajba s e 
végből a Mamlaszovics lábai közt tótágasszerű állásban 
kifeszitett lövész-táblára százegyet fog lőni. Azonkívül ö 
fensége nyíltan és férfiasán bevallja, hogy Mamlaszovicsot 
felképelte. Mamlaszovics segédei az elégtételadásnak e lo­
vagias formáját elfogadták s a fenti módon megállapított 
párbaj a konakban alulírottak jelenlétében végbe is ment. 
Mamlaszovics csak öt perczig bírt a fején állani s aztán 
hanyattesett. A segédek erre végkimerülés czimén beszün­
tették a viadalt.

Ezek alapján alulírottak az ügyet a lovagiasság sza­
bályainak megfelelően elintézettnek nyilvánítják és át­
mennek a konakba konyakra.

Kelt Belgrádban. 1907. évi január hó 28-án. Strebo- 
vics őrnagy s. k., Talp-Nyalics őrnagy s. k._ mint a fensé­
ges fél megbízottjai. Sivereleff őrnagy s. k., Szervi lics 
százados s. k., mint Mamlaszovics megbízottjai. Pecsét 
helyett tintafolt.

-------- cg.
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A „Vaterland“-hoz
A káröröm te néked
Ősrégi élvezet.
De a magyar-Vaterland 
Ma még el nem veszett.

Tombolni vad gyönyörben. 
Hidegvérrel hagyunk. 
Csak hidd el, hogy Polónyi 
Volt legnagyobb nagyunk!

Nálunk csak az vesz kézbe
Magad-fajú lapot. 
Kinél olykor kívánja 
Bizonyos állapot..............

A hozomány.
Hogy hű képét adjuk annak, hogy milyen a mai 

szerelem, ime egy példa:
Egy budapesti fiatalember leánynézőbe ment Aradra 

és miután — hogy röviden mondjuk el az esetet — oda 
jutott a dolog, hogy a fiatalember nyilatkozzék, a leendő 
após félrehivta őt és megkérdezte:

- Nos. hát tetszik önnek a leányom, szereti őt?
A fiatal ember őszintén válaszolta:
— Bocsánatot kérek; hogyan szeressem, mielőtt tud­

nám. mennyi a hozománya? . . .
<8=

Az utczáról.
Vágy.

Lobog vérem forró lángolással.
Szivem lázong. úgy forr, mint a katlan. 
Vérem robog ereimen által.
Testem tüze szörnyű, olthatatlan.

Minden részem érzi a szent vágyat. 
Nem bírok e testmardosó tűzzel . - .
Itt van Mekkám: puhán vetett, ágyad. 
Jer! Ölelj meg! Könyörülj! Ne űzz el!

GP

Merengés.
Bájaimon csak a paplan . . . 
Agyban vagyok, .-gyedül. 
A sarokban egy bús tücsök 
A magányról hegedül.

Rád gondolok buja lázban. 
Vad gyönyörrel, eped ön.
És csak omló könyem az. mi 
Végigesorg a lepedőn.

----------cgj----------

A ..Vaterland “

— A bécsi Vaterland czimü lap tajtékzik a magyar­
mag ellen s a Polónyi-esetből kifolyólag a történelem itélő- 
széke elé idézi a magyarságot ....

— Ez nem helves idézet. Közös megnyugtatásunkra 
tudok egy jobb idézetet.

— Nos?
— ..Lieb; Vaterland. magst ruhig sein!“

— „Aranyos nagysád, végtelen boldog len­
nék, ha szivecskéjébeu akadna egy kis hely szá­
momra is !

— „Kikérem magamnak! Az én szivem nem 
raajomketrecz!

<#•

•
i
i

i

IV. Vaczi-u. 38. Müncheni Hofbráu. a ba­
jor királyi udvari ser- 
===== fozdéböl.

Kőbányai udvari részvénysör, tiszta 
- fajborok és Ízletes ételek.

Külön termek és páholyok családok és 
nagyobb társaságok részére.

♦
♦
♦
I

»
♦

J
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A lagmaczi kaszinóban.
— Vasárnap délután. —

, t Aj ww

Jelen vannak :
Tömjén Hiláriusz, főtiszt.
Rézgáli Gálicz Mózes, gyógyszerész.
Dr. Pia tífusz Izor, körorvos, 
Ténta Mátyás, jegyző, 

mint activ résztvevők és 
Makra Pál. főszolgabíró, 
Schwarz Gyula, bérlő, 
Közeg István, segédjegyző, 
Tizedes-Törth János, tanító, 

mint kibicek. *
A jegyző: Tehát én osztok.
A doktor: És én nem fosztok 

gyönyörtől, hogy fölvehesse.
A pap: Én is pászolok.
A jegyző: Akkor én bebizonyítom a főszolga 

iránti szimpátiámat, vagyis mert az ő neve Makr: 
felveszem makkra.

zl gyógyszerész: Vén sertés, te már megértél 
makkra.

A doktor: Ne makkogjatok annyit! A makk nem jó. 
A jegyző: Tiltakozom a makk nevében! A makk 

igen jó nevelésű szin.
A doktor: Az lehet, sőt igaz is. A makk jó nevelésű, 

de a zöld mindig elrontja.
zl pap: Én bezokogok egy kvintet kontrával 

nirozva.
A doktor: Bár téged gumíroznának egy 

kápriszószszal!
.4 pap: A kvintem a lehető legkvintebb. Tökászig.
.4 doktor: Tökászig? Akkor kár. hogy esőben 

sétálsz hajadonfővel ?
Mindnyájan : Aliért ? Miért ?
zl doktor: Mert akkor a tök ázik.
zl pap: No megállj felcser, majd kapsz te méti tőlem 

olyan kontrát, hogy elapad a vicczelő kedved! A vicczelés- 
ben különben is leczkét vehetsz tőlem.

A doktor: Ich kánn doz! Csak ne viccz-kándozz!
A jegyző: Tovább, tovább uraim! Nézzük, hogy mi­

ből élünk. Én osztok. Felveszi valaki makkra ?
A pap: Én nem veszem, mert makkra legfeljebb a 

doktor veheti fel.
Mindnyájan: Miért? Miért?

pap: Azt mondta Ténta Matyi, hogy nézzük, miből 
. . Nos. makkból csak a doktor él. hát vegye fel o ■ 
doktor: Ennek a feje egy specziális viccz-makk- 

Gáspár rajzaSorozat. —

kis jó

A 
élünk .

A 
tár.

A
A

gyógyszerész-. Tovább, tovább! Ki oszt? 
doktor: Mindig a ki kérdi!

(A játék és a szellemeskedés tovább folyik.)

B. K. V. T.
Hirtelenül nagyon beteg lett Schlemil Péter s or­

vosért küldtek, de az orvos csak nem jött. A bérkocsisok 
sztrájkoltak, az orvos béna volt s ilyenformán beállott az 
a kénytelenség. hogy a B. K. V. T. kocsiján siessen rög­
töni segélyt igénylő betegéhez. A szegény Schlemil csak 
várt, várt, várt s miután az orvos az emberi kor legvégső 
határáig sem érkezett meg, egyet gondolt és beadta a 
kulcsot. Pár év múlva a doktor is behunyta szemeit s mi­
kor megjelent a menyországi statáriális biróság előtt, vé­
dekeznie kellett a rettenetes vád ellen, hogy Schlemil 
Péter ö miatta ért korai véget. Doktor Paccer elgondol­
kozott, vakarhatni kezdte a feje búbját, majd igv szólt:

Szentséges mennyei biróság! Én mindent elkövet­
tem, hogy betegemhez siethessek, de a Váczi-körut és az 
Alkotmány-utcza sarkán vártam a B. K. V. T. kocsijára. 
Addig vártam, mig matuzsálemi kort értem el. Szakállam 
annyira megnőtt, hogy még a Barbarossza császárét is le­
főzte s a csatornán keresztül nőve, beért a föld középpont­
jáig. Türelmem a rózsatermelésben lepipálta a balkán 
államok összes bolgár rózsatermelőit. A B. K. V. T. csak 
nem jött . . .

Szent Péter szánakozó arczczal nézett Paccer dok­
torra. megveregette a vállát és részvétellel szólt:

,Afenj be fiam nyugodtan a mennybe, nem vagy vét­
kes, mert a B. K. V. T. kocsijára még a szentséges atya- 
uristen is hiába vár!“

<#> <#>

Illusztrált szólamok,

..Furdalja a lelkiismeret.**

Minden vasárnapon és ünnepnapon a m. kir. I. honvédzene hangverenyez. — KATONA GÉZA, tulajdonos.
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— \ törzsasztal mellől. —

A fülbevaló.
Egy jól ismert agglegény a héten egy rózsaszínű il­

latos levélkét kapott a következő érdekes tartalommal:
Aranyos Mucikám •

Pezsgés mámorban, álmosan Írom e pár sort neked. 
Mindig reád gondolok. Mintha most is átölelve tartanálak
• s puszikat adnék pofikádra! Hát te. édes, kijózanodtál-e 
már? Remélem nem feledkezel meg Ígéretedről s a fiilbe- 
valót postafordultával küldöd a te hűséges:

'Mimidnek.
Az agglegény meghökkenve olvasta végig a kedves 

hangú levelet, fogalma sem volt, ki lehet a bájos levélíró. 
X- ?n sokáig gondolkozott azonban a válaszon és a követ- 
k«-z • levelet menesztette útnak.

Kedves Nagysád! Kábitóan parfümös levelét meg­
kaptam és sietek arra válaszolni. Tudatom, hogy e levél­
lel egyidejűiig postán küldöm a kívánt fülbe valót: egy 
kiló finom vattát . . .

Üdvözli •. 
M. 

Felmondási ok.
Eny magáncég liecsületes és lelkiismeretes pénztár 

nokát azzal lepte meg a főnöke, hogy tegnap reggel fel­
mondta állását.

A pénztáratok csudái kozva vette tudomásul a főnök
• Ihatározását s kíváncsian kérdezte:

— Bocsánat, főnök úr. ha talán kérdésemmel terhe­
lem. Miért tetszett nekem felmondani?

A főnök sietve adott feleletet:
— Mert nem szeretem, ha a pénztárnok folyton a 

v>i. ni' menet rendet nézegeti.

*) E rovatban szívesen látjuk, sőt kérjük olvasóink 
közreműködését is. A szerk.

A megmag-yarosított név.
Újra egy megtörtént história, de a nomina sunt 

.idiosa elvénél fogva álneveket használuuk.
Dr. Rokonstein orvost, ki megmagyarositotta nevét, 

valaki köszönti az utezán:
— Jó napot Rokonstein úr!
— Pardon! Rohonczi!
— Bocsánat, összetévesztettem azzal az utálatos 

Rokonsteinnal!

<&> -ÍP

Magyar rabbi Bécsben.
l)r. Kecskeméti Lipót, nagyváradi rabbi a napok­

ban Becsbe utazott, hogy a Rothschild — Wertheimstein 
nász templomi szertartásán — a menyasszony kíván­
ságához képest magyar beszédet mondjon-

A vasúton találkozik egy ismerősével, a ki kér­
di tőle :

— Magával hozta fötisztelendő úr a disznta- 
gyarját ?

— Nem. kérem. Csak a dísz-zsidómat hoztam el.

'■8= <$>

Kihívás. Lurja rajza.

— I ram, ön megsértett. Ez vért kíván. Otthon leszek.
— Én is!

= (laponként állatorvosi rendelés kis állatok részére =
Telefon 80--10 dél Után 3 5_ÍCl Telefon 80—10

ÖHLER BENŐ állatorvosi rendelő-intézetében —'
Budapest, Dll. kerület, Crzsébet-körút 2. szám. 
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R.-T. AMERICAN PORCELABÜS 
POWDER te Lü

W
Éjjeli cream.

(„Cream fór the 'Night.,rj Egy tégely ára 
2.40 K nagyobb tégely 4.— korona.

Arczhajak és karszörök eltávolítására
az amerikai „Eye“ fór removal of Super- 
flous Hair szolgál. Egy tégely ára 6.— K.

Arczhajak es karszörök szintelenités és 
kipusztitása.

az amerikai „Eye“ fór decoloration of fór 
Super/lous Hair segélyével történik. Egy 
üveg ára 8.— korona.

Vörös orr, vörös kezek.
(„Eye" fór Red Nőse and Hands.) Egy 
tégely ára 5.— korona.

Hajhullás. Gyermekek hajápolása.
Először kapható Magyarországon. (t Eye“ 
Hair-Tao, American Hair Cream.) Eredeti 
tégelyekben 2.— és 4.— korona. Próba 
tégely 1 korona 50 fillér.

Fagyás. Kézfagyás, lábfagyás, fagyda­
ganatok.
Orvosilag elismerve. („Eyeli fór Congela- 
lion.) Ara 1.— korona.

Hajvilágosító. Sötét hajból kellemes szőke, 
vörös hajból szőke.
(Hair-Lighter.) Egy üveg ára í.— korona.

Újabb szerei:
Kozmetikai szappanok.

Urak szappana (Soap fór gentlemen) 1.— K. 
Urhölgyek szappana i Soap fór ladies) 1.50K. 
Gyermekek szappana (Young peoples soap) 
egy doboz, azaz 4 darab 1.— korona.

Zsíros arcz, fényes arcz
üde mattá tételére szolgál az amerika 

,,Lotion fór the fát face“. Egy üveg ára 2.50 K.

Szemölcsök, anyajegyek eltávolítása
az amerikai „Eye“ fór Waris segélyével 
történik. Egy üveg ára 5.— korona.

Tyukszemirtó szer
az amerikai „EyeP fór Coms. Egy üveg 
ára 1.50 korona.

Kézápolás.
Egy üveg Glycit ára —.90 korona.

Arcz-bandlette
éjjeli használatra (Bandiét A. P. P. C. L.)
1. Egész arcz-bandlette, ára 6.— korona.
2. Homlok-bandlette, ára 4.— korona.
3. Két arczfél-bandlette, ára 4.— korona.
4. Nyak-bandlelte, ára 4.— korona.
5. Vastag áll- (toka) bánd ette, ára 4.— K.

Arcz-massage.
Amerikai vibratiós arczmassage-aparatu- 
sok. ára 20.— , 40.—, 100.— és 300.— kor

Amerikai porczellán-pouder.
(American Porcéllanous Powder.) Egy doboz 
ára 5.— korona és 3 K, mintacouvert 30 fiiI.

Amerikai Cream.
(Snow-White Cream tor Whitening and Be- 
autifyng the Complexion.) A világ egyetlen 
hab-creame. Egy tégely ára 4.— korona.

Mitesser-eltávolitó eszköz.
(Tirc Comedeou.) Á>a 5.— korona.

Börhámlasztó.
(,,Eyetl Skin Peeler.) A tisztátalan arczbőr 
tiszta és üdévé tételére. Ára 5.— korona.

Bál, estély, színház és látogatás.
Ilyen alkalommal amerikai fehéritővizet 
használnak. Ennek neve Liquid Powder 
nEye'1. Egy üveg ára 2.40 kor. Nagy üveg 
ára 4.— korona.

Amerikai parfümök
Egy üveg ára 1.— koronától 50.— koronáig.

Hónalj-izzadás, tenyérizzadás es láb- 
izzadás.

ellen az amerikai Specific Agains* Perspi- 
ration. I. számú ára 2 — kor., II. számú 
ára 4.— korona.

Fogápolás.
A fogápolásra és szájápolásra , szolgál a
Liquid Dentifrice rEye" szájvíz. Ára 2.— K.

Amerikai fogpor.
(White American Tooth Powder „Ege".) Egy 
doboz ára l.cO korona.

Annyira utánozzák ma már az amerikai porcellán-poudert. hogy azon eligazodni emberileg lehetetlen. Az egyik utánzaton „Chicago44 szó 
van, (a mi az eredetin nincs), a másik más védjegygyei és más dobozzal utánozza az amerikai porcellán-poudert. (Az eredeti védjegy 
körirata: American Porcéllanous Powder) Addig is, a míg a törvény teljes szigorával véglegesen eljárunk az utánzók ellen, azt a taná- 
csot adjuk annak, a ki az eredeti szerek birtokába akar jutni, hogy bevásárlásaival akár személyesen, akár levél utján, forduljon egyene­
sen a budapesti depóihoz. A társaság bárkinek, aki 10 korona értéküt egyszerre vásárol, franco (tehát portomentesen) küldi meg a 

kozmetikai szereket.

AZ AMERIKAI PORCZELLÁN-POUDER R T.
budapesti depőtja: IV.. Kossuth Lajos-utcza 1., (Ferencziek bazára udv.)

ahol mindenféle személyes, vagy levclbeni kérdésre szívesen szolgálnak fölvilágositással.
Az összes szerek ártalmatlanságáért a társaság igazgatósága erkölcsi és anyagi jótállást vállal.
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Szimpátia.

Xaizvsáda’ már rég ismerem. Gyakr n láttam Andrássv- 
. JO. Epsteinál Kobrak-ezipőt vt int Én is ott vá-

■.árob'k.

1

sze-4-m
II.

kutya, ásztál. Édé, hárág. ország.
A megfejtés beküldésének határideje február 7.

A nyertes jutalma : Hölgyek részére egy fél tucat (6 drb) 
amerikai hölgyszappan. (American Cosmetic Soap fór 

Ladies), urak részére egy fél tucat (6 drb) férfi szappan 

(American Cosmetic Soap fór Genfiemen/ melyet a pontos 
cim beküldése ellenében bérmentve küldetünk meg az „Ame­
rikai porczellán pouder részvénytársaság** (Kossuth 

Lajos-utca 1. Ferencziek hazára) által.

------------  -__  Múlt heti talányunk megfejtése: --------------------

jjlinisster.

Beérkezett 116 helyes megfejtés. Nyertes lett Kováes 
Bálint, tanító Dunaveese. kinek a kitűzött jutalmat az 
Amerikai Porezellán-Pouder r. t. (IV. Kossuth Lajos-u. 
1.) által elküldettük.

Asétí. UJ ELÖFIZETŐ-
INKNEK A JUBI 
LEUMI SZÁMOT és 

Q (a féléves előfizetők­
nek) az „Érdekes 
Könyvtár** 1. és 2 szá­
mát már elküldtük.

Aki azt elnézésből vagy még inkább 
a postán történt elkallódás folytán 
nem kapta volna meg, szíveskedjék 
azt egy levelező-lapon megreklamálni, 

időben egyáltalában igen gyakori eset, 
előfizetőink a lapot nem kapják meg. Ré­

szünkről a tévedés kizárt, mert minden előfizetőnknek 
<’ziínszalag!a van s így pénteken a lap feltétlen expe 
diáltatik. Tessék minden esetben a postán reklamálni.

K. G. (Martonos) 50 fillér bélyeg beküldése elle­
nében bérmentve elküldjük.

Móki. ..Abbé" ezimü ezikke nem vált be. Ön úgy 
látszik, nem tudja, mi az abbé, tán még azt se. mi az a 
.,b“. Jobb lesz, ha tovább tanulja az a-b-e-t!

.\gitra Jöjjön vissza Nvitra. ajtónk önnek nyitva I 
Lujza.. Ilogv a likőr a leghatásosabb pirósitószer, 

lelkesedé-.-' I hisszük és valljuk mi is. Üdv!
Béluska. ..Tililili” és ..Applika cimü versei nagyon 

kedvesek, de túlságosan privátjellegiiek. Az utóbbi nem 
éppen szende és apáeafejedelemasszonyok aligha olvassák 
el. Üdv és ölelés!

Benedek. Szellemes tollára és ötletességére ezután is 
reflektálunk.

Kantsy Margit. Lehet, hogy magácska szép, de az 
bizonyos, hogy a verse nem szép s hogy hozzánk közlés 
ezéljából beküldte, az kegyedtől egyáltalán nem szép! 
..Hol a millieu?“ ezimü verse borzalmas.

Oszkár. Rajzai még igen kezdetlegesek.
P. J. (Battonya.) Elmondva igen jó lehet az a do­

log. de megírni vagy igv megrajzolni, hogy humor legyen 
benne, nehéz. Egyebekben köszönet az érdeklődésért. Üdv!

[da (Miskolczj. Aliért dicsekszik avval, hogy reszket 
a csóktól? Az nem nagy dicsőség, mert úgy tudjuk, hogy 
van Önöknek egy speezialitásuk. a mi még jobban resz­
ket : a miskolezi kocsonya.

Lajosba. Mások elrettentéséül ide iktatjuk bekül­
dött versének két első sorát:

„Tarka macska van a paóczon, 
Hej de rég vótam Aliskaóczon!“

llermin. Hogy mi szólítsuk fel hanyag unokaöcs- 
csét. hogy Önnek levelet Írjon? Hm! Miért fordul éppen 
mi hozzánk e kérdéssel; Miért nem a grenwiehi csillagda 
főnökéhez ?

FŐSZERKESZTŐ s FELELŐS SZERKESZTŐ ;

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF.

Dr IRITZ SAMU fogorvos 
VII. kerület, Kerepesi-űt 22. szám. 
»»»»»»»» Fogad 10-4 óráig. ¥»¥¥¥¥¥»

A Balassa-féle világhírű valódi angol
a legkitűnőbb szépitőszer 
felülmúlja az összes létező 
szépitőszereket Azonnal el­
távolít szeplőt májfoltot és 
minden tisztátlanságot az 
arczról és annak friss üde- 
séget fiatalságot kölcsönöz.

___________ ________ . _ kor. és 1.20, Ugorka-Créme
2 kor. Kapható minden gyógyszertárban és drogueriában. FŐBzétküldési hely:

Balassa oyógysrertára Budapest Erzsébettalwa.

Ára 2 kor., Ugorka-szappau 1 kor.. Poudre 2

Fiatal, csinos hölgyek 

vigyázzanak és használják a 

közkedvelt Balassa-féle ugorka- 

tejet, ez által ápolják és növelik 
szépségüket. Ártalmatlanságáért 

kezesség.
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Villamos és gö erőre berendezett gyár távolról sem ké­
pes oly olcsón finom és jó hangszert szálli'ani, mint

r r

Kivitel a

a M. kir. Zeneakadémia há’i hang­
szerkészítője. azért ne vásároiion 
semmiféle hangszert, legyen az hegedű, 
zongora, czimbalom, harmónium. har­
monika. fa- vagy rézfuvo hangszert 
húrt stb. stb., míg REMÉNYI legújabb, 

I 315 ábrával ellátott képes árjegy- 
1 zéket át nem olvasta, mely ingyen 
| és bérmentve küldetik

=' Budapestről, = 
U VI. kér., Király-utcza 58 K sz. 

Zenekarok teljes felszere­
lj lése a legolcsóbb árakon.

7 Külön költségvetés dijtahnul. 
világ minden részébe nagyban és 

kicsinyben.

Zongora és czimbalmok 
javítása és hangolása.

Az összes hangszerek javítása szakszerűen és olcsón. 
Árjegyzék minden hangszerről külön külön kérendő.

Telefon 87-84. Telefon 87-84

a. Első Leánykíházasiió Egylet § J m. sz.
Leány- és tid-biztositő intézet

i Aiapíttatott Budapesten, VI., Teréz-körút 40. sz.
1 1863. évien. Az intézet saját házában.

I
| Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyerme- 
| kék biztosítására. Változatlanul megállapított 
| havi díjtételek, azonnali haláleseti biztosiiás. Köt- 
|! vény- és bélyegilleték nem fizetendő. Prospek- 
| tussal és felvilágosítással szolgál az intézet. 1'"W w v w w w w w w w w w w w w

▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲A
3 szó . ..

„AUvater“
Gessler

Jügerndorf.

Halló! Halló!

PÉNZ
Vállalatunknál bárki: 

pénzkölcsön vagy adás­
vételi ügyben egy vagyont 
takaríthat meg költségek­
ben, ha mielőtt máshoz 
fordul, tőlünk felvilágosí­

tást kér.
Lebonyolítunk olcsó személy­
hiteleket 1000 koronánkint 
60 hóra 21 kor. 92 fillér, 
120 hóra 12 kor. 26 fillér, 
152 hóra 10 kor. 50 fillér, 
182 hóra 9 kor. 50 fillér, 
231 hóra 8 kor. 50 fillér, 
392 hóra 7 kor. 20 fillér 
vagy 20 negyedéven át 
62 korona 95 fillér törlesz­
téssel (beleértve már a 
kamatokat is); ajánlok 
tisztviselőknek, katonatisz­
teknek (ha már nyugdíj­
ban is vannak) fővárosi 
háztulajdonosoknak (II. és 
III. helyre is), fizetési elő­
jegyzés vagy bekebele­
zésre (kezesek nélkül is), 
kereskedőknek és iparosok­
nak tárcza-váltó hitelt. Meg­
levő drága kölcsönök kon­
vertálására különösen aján­

latos.
Továbbá 4—4V2°/o-os jel­
zálogkölcsönöket I., II., III. 
helyre is parczelazunk és 
építkezési kölcsönöket meg­
szavaztatunk előnyös fel­
tételek mellett, úgyszintén 
beha tünk bármily követelést 
(vidékit is) saját költsé­
günkre. Birtok, ház és min­
denfajta üzlet. Vevők és 
eladók forduljanak biza­
lommal hozzánk, mindé i 

felvilágosítás díjtalan. 
(Válaszbélyeg.)

Előleg jutalékra nincs, 

öilijyi és Társa 
leszámítoló ezég 

= BUDAPEST,= 
VII.... Karó y-körut 3. II. em. 
33 Ü. (Oohány-utcza sarok.) 

Munkatársak dijaztatnak. 
Értekezhetni csak este 

6-tól 9-ig.
Alap.itatott 1896.

Vérté s-féle Sósborszeaz 
Minden házban szükséges.

Tervezgetés.

— Megkérem Pityut, hogy úgy az ő, mint az én 
szükségleteimet Radó és Forgó divatáruüzletében (Jó- 
zsef-körút 21. sz. a.) szerezze be.

5 írtért
. __készül= 

egy gyönyörű

életnagy ság-u

fénykép
minden beküldött fénykép után.

HUNNIA fényképészeti és festé­
szeti müintézet.

BUDAPEST,
IV., Károly-körut 6. sz.

Bútor
saját készítmény, olcsó és tartós kivitelben, áreme­
lés nélkül, mely törleszthető banknál. Nagy válasz­
ték : háló- és ebédiőszoba bútorokban Teljes háló­

szobák ‘-25O koronától följebb.

Blauner Viktor müaszta'os butorraktárában.
- Budapest, Teréz-köpút 29. szám. —

g
Használt és új 

írógépek, 
sok szorosítók, kel­

lékek, modern 
irodaberendezési 

tárgyak.

a

WÜRZBURGER ÉS TÁRSÁNÁL:
Budapest,

V. kér., SzabadísAg’-tér 4- szám. í

1900. Párisi vllágkláliit s «rand Prix

Kwizda-féle Restitutionsfluid
cs. és kir. szabadalm mosóvíz lovak számára.

I üveg ára korona 2.80.
40 év óta az udvari istállókban, a katonaság és magánosok 
nagyobb istállóiban használatban van nagyobb elő- és ut<»erő- 
sitiül, inak merevségénél stb., az idomitásnál kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

KWIZDA-féle Restitutions-fluid
csak a melléke t védjegygyei valódiak. 
Képes árjegyzékeket invypn és bér­
mentve. Főraktár: Török József- 
gryójfymse tára. Budapest. Ki­
rály-utcza 12. sz és Andrássy- 

íit 26. szám.1
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P MAGYAR ÁLTALÁNOS HITELBANK, q

HIRDETMÉNY.
A Magyar Általános Hitelbank reszvenyeseinek 1907. évi január ho 
29-en tartott rendkívüli közgyűlésé a társasági alaptőkének 40.000 
darab 400 koronával teljesen befizetett uj részvénynek kit ocsátása 
áltál 44,000.000 koronáról 60,000.000 koronára emeleset hatá­
rozván el, egyúttal a regi részvények birtokosainak az uj részvények 
atvetelere nezve az alapszabályok 9. cikkeben biztositott elővételi jog 
gyakorlása tekinteteben a következő módozatokat állapította meg.

1 elvesztésének terhe alatt — legkésőbb 1907. április

A részvényest az alábbi feltételek mellett 
tizenegy régi részvénynek négy uj részvényhez 
megállapított arányában az uj részvényekre elő­
vételi jog illeti meg. Részvénytöredékek figyelembe 
nem vétetnek.

2

A részvényesek által elővételi joguk alapján 
átveendő uj részvényekért darabonként a teljes 
névértéknek megfelelő 400 korona és a tartalék­
alap részére 325 korona fizetendő be. hozzáadva 
az </.-n összegek után 1907. január 1-től a befize­
tés napjáig járó 5%-os kamatokat.

3.

Az elővételi jog gyakorlása végett a régi 
részvények Budapesten egy. a többi bejelentési he­
lyeken pedig két számjegyzék kíséretében, a me­
lyekhez minták a bejelentési helyeken kaphatók. 
1907. március 1-jétől 9-éig bezárólag lebélyegzés 
végett, az egyes helyeknél szokásos üzleti órákban 
bemutatandó.

Budapesten a társaság pénztáránál. Brassóban. 
Győrött. Kassán. Kecskeméten. Nagyváradon. 
Pécsett. Pozsonyban. Szabadkán és Temesvá- 
rott az intézet fiókjainál:

" ienben a ,.K. k. priv. Oesterr. Credit-Anstalt für 
Ilandel und Gewerbe" című intézetnél; S. M. 
von Rothschild bankháznál:

Berlinben a „Direetion dér Disconto-Gesellschaft" 
elmü intézetnél;
S Bleiehröder bankháznál;

M ni. Frankfurtban a ..Direetion dér Disconto- 
Gesellschaft" cimü intézetnél.

4.

Az elővételi jog bejelentése alkalmával a be­
jelentőhelynél minden bejelentett uj részvény után 
• 25 korona a tartalékalap számára és ezen összeg­
nek 1907. január 1-től a bejelentés napjáig számí­
tandó 5% kamatai fizetendők be.

A névértéknek megfelelő 400 korona lefize­
tése az 1907. január 1-től számított 5%-os kama­
tokkal együtt a bejelentéssel egyidejűleg is történ­
hetik. mindenesetre azonban — az elővételi jog és 
a tartalékalap javára befizetett összeg különbeni 

30-ig bezárólag egyszerre eszközlendő, még pedig 
ugyanazon bejelentési helyen, a mely a régi rész­
vényeket lebélyegezte.

5.

Azon részvényes, a ki elővételi jogát az elő­
zőleg emlitett határidőig és módon nem gyakorolja, 
elveszti a jogot.

6.
A részvényes által bemutatott részvényeket 

a bejelentési hely a következő záradékkal: „Elő­
vételi jog gyakorolva 1907. Bezugsrecht ausgeübt" 
lebélyegzi és a lebélyegzés után a részvényesnek 
az átveendő részvényekre eszközölt részbeni vágy­
teljes befizetést igazoló elismervény kíséretében 
visszaadja.

Ezen elismervény visszaszolgáltatása és a 
mennyiben addig a teljes befizetés még nem történt 
volna meg. részvényenkint 400 korona tőkeösszeg­
nek. vitamint az 1907. január 1-től az átvételi na­
pig járó -icr kamatoknak lefizetése ellenében, az uj 
részvények 1908. évi május hó 1-én lejáró és követ­
kező szelvényekkel ellátva 1907. március 15-től 
kezdve kiszolgál tattat tnak.

7.
A nemet birodalmi helyeken csak német biro­

dalmi bélyeggel ellátott uj részvények adatnak ki; 
c bélyeg költségeit a részvényes viseli.

8.
Az uj részvények birtokosai 1907. január 1-től 

kezdve az üzlet eredményében, valamint a részvé­
ny eseket megillető összes jogokban a régi részvé­
nyek birtokosaival egyenlően résztvesznek. az ui 
részvények birtokosait azonban az 1906. év íizlet- 
eredmenyének hovaforditasa tárgyában, valamint 
az 1906. évi zárszámadások és mérlegek tekinteté­
ben szavazatjog meg nem illeti.

9.
A részvények névértékén felül teljesített be­

fizetés az uj részvények kibocsátásával járó 
költségek levonása után — a társasági tartalék­
alap javára iratik.

Budapesten, 1907. évi január hó 29-én.

Magyar Általános Hitelbank.
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Téli fúrdökura a Szt. 
Lukácsfűrdöben. Ter­
mészetes forró-me­
leg, kénes források

▲▲▲▲▲▲▲A

Az ..ÜSTÖKÖS" ame­
rikai képviselete:Iszapfürdők, iszapborogatások, mindennemű thermális

fürdők, vízgyógykezelés, másságé. Lakás és gondos 
Hátas, csúz, köszvény, idegbórbajok gyógykezelése 
és a téli fürdőkura felől kimerítő prospektust i üld 
ingyen a Szt.-Lukácsfürdo igazgatósága, Buda- 

pest-Budán

Felülmúl
minden eddig ismert ANTIDAT

szert a világhírű “W 11UUD 
Fél perez alatt megszünteti a főfájást. 
Paratlan még nátha, migrain, szédülés 
és kabultság ellen. Arany éremmel ki­
tüntetve Páris, London, Berlin és Brüszel- 
ben. Nem kell bevenni, csupán gőzét a 
tenyérről felszívni. Egy üveg (35 adag) 
1 korona 20 fillér minden gyógy tár­
tárban. Főraktár: Török J. gyógytára 
Király-u. 17. — Dr. Egger Nándor 

gyógytára Váczi-körut 17.

Bármely orvosi elő­
írás szerint készítendő 
szemüveget vagy orr 
csiptetőt a legfinomabb 
állvány (nikel) keretben kris- 

tályüveggel

I forintért “SKJ
szállítók. A tanár urak által előirt mére'ek és üvegszámok pontos 

betartásáért a legmesszt-bmenö jótállást vállalom.
1IV TSCHEK OI’TI IíU ss

BUDAPEST, csak Karoly-körút 6 szám.
Vidéki megrendelések lelkiismeretesen eszközöltetnek.

Bútorok
használt és új 

háló-, ebédlő- és szalon- , 
berendezések, egyes bú-' 
tordarabok, mahagóni és 
rézbxitorok, angol bőrgar 
niturák, szőnyegek, lám­
pák és csillárok óriási 
választékban kaphatók 
GROSZ SÁNDOR és TÁRSA 
bútorházában Gyár-u. 2.,

Király-utcza sarkán 
Telefon 14—09.

Acetilén világítási berendezések, 
önálló teleppel, a sza­
badalmazott J -L7X 
készülékkel. Kezelés 
nélküli, önműködő car- 
bid a vízbe eső rend­
szerű teljesen veszély­

telen fejlesztők.

Electroinos világítási és 
erőátviteli berendezések.
Specziálítás: önálló kis 
telepek. (Electrogének) 

városok, kastélyok, 
gyárak, szállodák, malmok és magánházak részére.

S1®"" Kezelés nincsen, olcsó vételár!
Egy 16 gyf. izzólámpa óránként 1 fillérbe, egy 

tényleges lóerő 6 fillérbe kerül.
Motorok: benzinre, gázra, nyersolajra stb.-re bár­

milyen czélra.

F JEJÉK és SCHAHDT
- BUDAPEST, Eötvös-tér 2. szám. -

Függetl. politikai 
-------- hetilap. --------

Főmunkatárs:

Barabás Béla, \ 
orsz. képv.

hirlapirodája:

A’ew-York, 
314—316. E. 9. th. Str.

1 Floor, 
hol lapunk egyes számai 

is kaphatók.

▼▼▼▼▼▼▼▼

Budapest éjjel.
„M A XI Wl“ borozó és vendéglő

Holló-utcza 12 szám.
■■ Női kiszolgálással egész éjjel nyitva.------
Elsőrangú czigányzene. Elsőrangú czigányzene-

„ERDÉLYI BOROZÓ*
= Dalszinház-utoza 8. szám. 1

(az Opera mellett).
------- Nyitva eg-ész éjjel.-------

Mérnöki műszereket

„CASINO DE PARIS“
z= Révay utcza 18. szám. ------ :

(Folies Caprice épületében).
Kezdődik éjfélkor. Párisi hangulat.

vesz, elad, cserél, lejtmé- 
rők Planiméter, Teleskop, 
Goerz-Zeiss Triader stb.

HATSCBEK EMIL
Andrássy-út 13.

Fiókja: Erzsébet-körút 38.

„Franqais“ kávéház
Andrássy-út 32. sz.

Kitűnő italok. Czigányzene.
Szolid kiszolgálás.

Látványosság a v.rágfülkékkel újjonnan átalakított 
Szütrs és Etalika. 

vendéglősök pincze-helyiségei.
Deák-tér 2. sz.

Női kiszolgálás! 3 óráig reggel nyitva!

5 korona, esetleg több kereset naponta!
Házimunka kötőgép-társaság. 
Mindkét nembeli egyének ke­
restetnek gépeinken való kö­
tésre. Egyszerű és gyors 
munka egész éven keresztül 
otthon. Előismeret nem szük­
séges. A távolság nem határoz 
és mi eladjuk a munkát.

Gyümölcs újdonságok
DELI S.

c s e m e g e-üzletében 
BUDAPEST,

V. k., Erzsébet-tér 17. sz.

Thos H. Whittick és Tsa
BUDAPEST, iV. kerület, Havas-utcza 3—95. szám.

Okmányai ha nincsenek rendben, jí

2 bármily hatósági engedély, bizonylat, házas- C 
............................................................................................................sági dispensátiő, katonai kedvezmény adó- 

részletfizetés, illetőség* honosság:, iparenge­
dély. italmérés, örökbefogadás, törvényesilés 
- — stb. ügyben forduljon bizalommal a ------
KÖZIGAZGATÁSI ÜGYVIVÖSÉG )\

5 = hatóságilag engedélyezett irodájához = ffp = naiosagiiag engeaeiyezen iroaajanoz —— t
BUDAPEST, VII, MURÁNYI-UTCZA 44. jj

1 évre: 5 kor.

Szerkesztőség és 
kiadóhivatal:

BUDAPEST,
Damjanieh-uteza 36.

Tüdö-mellbajokat
(tüdöcsucshurutot, vérköpést, első és máso­
dik szakbar.i tüdövészt) még igen súlyos 
esetekben is meglepően fényes eredmény­
nyel gyógyít új gyógymódokkal, szérummal 

és orvosságok belégzésével
űr. HARMAT GYULA

orvosi rendelő intézete. Inhalatorium!
BUDAPEST, Kerepesi út 82. szám.

Rendelés d. e. 11—12. d. u. 3—4-ig.
^J^^JIindenkinel^^^^^ui^felvilágosüá^^^pJ



A szerkesztőség és kiadóhivatal 
irodája:

Budapest. VI., Dessewffy-u. 26.
hová minden Írásbeli közlemény 

ezimzendö.
Hivatalos órák: d. u. 3-6-ig.

Kiadóhivatali telep és expediezió: 

"V., Váczi-körut 78. 
(Légrády Testvérek.) 

(Mindennemű pénzküldemény igj 
ezimzendö: „Üstökös*' kiadóhivatala 

_ Budapest. =

MT Előfizetés: évre 3 kor., »/, évre 6 kor., 1 évre 12 kor. TM

BUDAPEST IV.,VÁCZI UTCZA 2.
XXXV. rendes közgyűlését

KÜLÖNLEGESSÉGEI

- Rád sem isme-! 
rek ebben a fess unifor-l 
misban ! Hol dolgoz­
tatsz ?

— Szobotka Hen­
riknél. V., Dorottya-] 
utcza 5. szám alatt.

1907. évi tebruár hó 16-án, délután 4 órakor, az inté­
zet helyiségében (IV. kér., Deák Ferenc-ntca 7., I. em.) 
tartja meg.

NAPIREND:
1 Az igazgatóság jelentése.
2. Zárszámadások előterjesztése a felügyelő­

bizottság jelentésével.
3. Mérleg megállapítása, nyeremény felosz­

tása és kifizetés iránti határozathozatal.
4. Jelentés a _Szandrik“ ezüst- és fém- 

árugyár ügyében.
5. Alapszabályok módosítása.
6. Három igazgatósági tag választása. 

A választmánynak kiegészítése.
Azon t. részvényesek, kik ezen közgyűlésen részi­

venni szándékoznak, szíveskedjenek részvényeiket az 
alapszabályok 23. §-a értelmében ♦ 1. é. február 13-áig 
d. e. 12 óráig az intézet pénztáránál letenni, mely alka­
lommal a mérleg is rendelkezésükre állatid.

Az igazgatóság

* 23. §. Közgyűlésen résztvehetnek mindazon 
részvényesek, kik három nappal a közgyűlés megtartass 
előtt a le nem járt szelvényekkel együtt oly részvényt 
tesznek le a társulatnál, mely legalább két hóval előbb 
ratott a letevő saiát nevére. 765

Csalódni emberi dolog, de nem okvetlenül kell. Ha e névre 
RETHY figyelünk, ú/v nem csalódunk, hanem eredeti pemetefü-czukorkát kapunk 
GO fillérért, e kedvelt régi magyar háziszert, mely köhögés, rekedtség és huru- 
tos bántalmak sok ezer esetében oly kitűnően bevált. De vigyázzon, hogy a doboz 
es a czukorka minden darabján rajta legyen a RETHY név.

r NAGYÁRKON EL8Ó, LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HKNEVS ÍNAOZLETE. ' \l/ 
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U»M árjegyzék bnrawtv*. Juvltiwk pontonná nukizlltntink. \l/ 
\l/

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a 
RÉTHY-féle czukorkáknál!

Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan Kéthy- 
félét kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata van.

Légrády Testvérek nyomdája, Budapest. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza 15.)


